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(6 SEXIER Hﬁ)
(=58 Organization of Kanagawa Prefectural Government
(PEH;EE B || B U4

(53 - #8583  7hrrekd 71

(RANRA VEE Organizaciones del Gobierno Prefectural de
Kanagawa
(RNIL =23)UEE Organizagdo do Governo Provincial de Kanagawa
(Nt LG Co céu td chirc chinh phi Tinh Kanagawa
REE English
PEE b X
RE - 3 & =
ANRA V58 Espafiol
NIL ~J)VUEE Portugués
NEFAEB Tiéng Viét
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(N+T LFE

Policy Bureau

HRB

A=

Buré de Politica
Secretaria de Politica
Cuc chinh sach

General Administration Bureau
BRFEE

%5

Buré de Administracion General
Secretaria de Administracao Geral
Cuc téng vu

Secure Community and Disaster Management Bureau

T ELZEHRE

A&t A =

Oficina de Seguridad Cotidiana y Gestién de Desastres
Secretaria de Comunidade Segura e Gestao de Desastre
Cuc Phong chéng thién tai va an toan cudc séng

Culture, Sports and Tourism Bureau
AL B MH B

SoiamApYR

Buré de Cultura, Deportes y Turismo
Secretaria de Cultura, Esportes e Turismo
B6 Van hoa Thé thao va Du lich

Environment and Agriculture Bureau
HIBERBZ

HBEG =

Buré del Medio Ambiente y Agricultura
Secretaria do Meio Ambiente e Agricultura
Cuc chinh sach vé Méi truérng va Nong nghiép
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Welfare and Children’s Future Bureau

DILRKRE BB

%] o] g o m] o) =

Oficina de Bienestar y Futuro Infantil
Secretaria de Bem Estar e Futuro das Criancgas
Cuc Phuc lgi va Twong lai tré em

Health and Medical Services Bureau
BRETE

A s

Oficina de Sanidad y Servicios Médicos
Secretaria da Saude e Servigcos Médicos
Cuc Y té va Strc khde

Industry and Labor Bureau

P FB

A E =

Buré de Industria y Trabajo
Secretaria de Industria e Trabalho
Cuc Lao déng va Cong nghiép

Prefectural Land Development Bureau

BITERS

AEA A H =

Buré de Desarrollo del Suelo de la Prefectura
Secretaria de Desenvolvimento do Territério Provincial
Cuc phat trién dat dai cta tinh

Regional Prefectural Administration Center

M E REE P IL

Agdyd FEAYH

Centro de Administracién de la Prefectura Regional
Centro de Administragdo Provincial Regional

Trung tdm quan Iy hanh chinh tinh va khu vyc
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(PEE
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HBEZEER
(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(ANXAVEE
(L =7JIVEB
(N+T L5

Accounting Bureau
2B

3] A =

Buré de Contaduria
Secretaria de Contas
Cuc Ké toan

Public Enterprises Agency
W

7194

Agencia de Empresas Publicas
Agéncia de Empresas Publicas
Téng cuc doanh nghiép

Prefectural Assembly
BWR

& ] 3]

Asamblea de la Prefectura
Assembléia Provincial

Hoéi déng tinh

Board of Education
HBEEZERR
EEEKE

Junta de Educacién
Conselho Educativo
Uy ban Giao duc

SEEER (ABE8F5F5)

(R

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Commissions (Personnel Commissions, etc.)
BSHERE (ABZEREFH)

7 ALY, 5)

Comisiones (Junta de Recursos Humanos, etc.)
Comissodes (Comissao de Recursos Humanos, etc)
Uy ban cac loai (0y ban dan sw v.v...)
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POLICY BUREAU

HRB

R

BURO DE POLITICA
SECRETARIA DE POLITICA
Cuc Chinh sach

Office of the Governor
I

A AHA

Oficina del Gobernador
Gabinete do Governador
Van phong Tinh treédng

VD5 » RREBAEZE

(%38
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(330 - 8AfEEE
(2RAVEE
(RIL R 73U 3B
(KT L5
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(ZL55

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(NJV =73)U5E
(N+T L5

RRBBHM
(=58

(PEHFE

(52 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NETF A5E

Inochi and Future Strategy Headquarters Office
FonRKHEBAREE

Ck R R

Oficina Central de Inochi y Estrategia Futura

Sede do Gabinete de Inochi e Futuras Estratégias
Van phong Tru sé& chién lvgc Sinh mang va Tuong lai

Office of General Affairs
/%\%?

%54

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong téng vu

Tokyo Office
RRBHH

La3 AP A
Oficina de Tokyo
Escritério de Tokyo
Van phong Tokyo
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(—ANRAVEB
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i & BUERER
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(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(NIV =73)UsE
(NETF A5

T K EIRXYZRER
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

KEZE

(=58

(PEHFE

(5 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

Statistics Center

St Il

A ALY

Centro de Estadistica
Centro de Estatisticas
Trung tdm théng ké

Policy Department
R BB

e R

Departamento de Politica
Departamento de Politica
B6 phan Chinh sach

Comprehensive Policy Division
GZEBERIR

SR

Division de Politica Integral
Divisdo de Politica Abrangente
Ban Chinh sach téng hop

Land and Water Resources Division
THBKER Y RIR

E A 2 o) # v}

Division de Recursos del Suelo y del Agua
Divisdo de Recursos de Terra e Agua

Ban gidi phap tai nguyén dat va nuéc

Water Policy Unit

K=

2 HyA

Unidad de Politica de Agua
Gabinete de Politica da Agua

Phong Chinh sach vé nuwéc
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(&R55 Public Information Access and Public Hearing Division
(PEEE BERAFIIFIR
(3BE - AfFEE AR HE T
(AXRA V5B Division de Acceso a la Informacién Publica y Audiencia Publica
(RJL =7JIVEE Divis&o de Audigéo Publica e Acesso a Informag&o Publica
(NETFALGE Ban thu thap théng tin cong khai
NN EEE

(=58 Kanagawa Prefectural Archives

(PEFE NN HIE

(3BE - SPfFE) oA H

(ANA V58 Archivos de la Prefectura de Kanagawa

(/N)U +73JUEE)  Arquivos da Provincia de Kanagawa

(N AEE Kho lwu tri tinh Kanagawa

NPO {7 &) HE &R

(=& NPO Partnership Promotion Division

(PEEE NPO #1118 T {F # # 1R

(22E - P53 NPO & & 531 3}

(AXRA V5B Divisién de Promocién de la Cooperacion con NPO
(RJL =7JIVEB Divisdo de Promogé&o & Parceria com NPO
(NE~TFALEE Ban xuc tién quan hé dbi tac NPO

NBEOADERBIYR-—FEYS -

(=58 Kanagawa Volunteer Support Center

(PEEE BR)NNERBHZEDIL

(BBE «- #88F58) 7tdrtekadwl &A1 d4lH

(ANAVEE Centro de Apoyo de Voluntarios de Kanagawa

(RIL =A3IVEE Centro de Suporte aos Voluntarios de Kanagawa

(NETF LGB Trung tdm hd trg hoat ddng tinh nguyén Kanagawa
R AT R

(R5E Legal Affairs Division

(PEHEFE WREFR

(PBE - SARFEE A 3

(ANA VEE Divisién de Asuntos Legales

(/RNJU +73JUEE)  Divisdo de Assuntos Legais

AN AN Ban chinh sach phap ly
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(&5 Local Autonomy Promotion Department
(PEHEE Shtireass
($BE - 2AfFEE AFA] %1 55
(AXRA V58 Departamento de Promocion de la Autonomia Local
RIU =73IVER Departamento de Promogao da Autonomia Local
(N~TFAZE Bd phan xuc tién chinh quyén dia phwong
IEEIRNE S
(=58 Municipalities Division
(PEHEE EIEN RS
(8BE - #AfFEE ks
(A1 V58 Division de Municipalidades
RV =A3IVER) Divisdo Municipal
(N~TF LGB Ban Thanh phd thij trdn lang
JIPEIRE=R:F58
(=58 Broader Local Cooperation Division
(PEEE [TIBEFR
(8BE - eAfFEE F A
(ANA V58 Divisién de Cooperacion Local mas Amplia
R =7JIVER Divisdo de Cooperacdo Local mais Ampla
(NFTFAEE Ban hop tac nhiéu dia phwong
1h 185 I 2R 58
(=55 Regional Policy Division
(PEEE I BERIR
(8BE - #AkFEE A o 7 A 7}
(ANAVEE Divisién de Politica Regional
(RIL =AJIVEE Diviséo de Politica Regional
(NETFALGE Ban chinh sach dia phwong
E th Xy 2R 5P
(R5E U.S.Military Facilities Relations Department
(PEE B It XY SR &P
($BE - eAfFEE 7] A o = 5
(RARA V58 Departamento de Relaciones con Instalaciones Militares
Estadounidenses
(RIU =73IVER Departamento de Relagdes com Instalagées Militares dos EUA
(NbTFAGE B6 phan quan hé can c& quan sw
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(=58 U.S. Military Facilities Relations Division

(PEHEE it X 2R R

(8BE - #AfFEE 7] A o = 3}

(AXRA V5B Division de Relaciones con Instalaciones Militares Estadounidenses
(RJL =7JIVEE Divisdo de Relagbes com Instalagées Militares dos EUA
(N+TFALEE Ban quan hé can c quan sy
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(E&B GENERAL ADMINISTRATION BUREAU
(PEEE BEB
($BE - 2AfFEE e
(ARAVEE BURO DE ADMINISTRACION GENERAL
ORIV +73IVEE SECRETARIA DE ADMINISTRACAO GERAL
(N+TFA5E Cuc téng vu
RB=
(=58 Office of General Affairs
(PEE RF=E
($BE - 2AfFEE T4
(ANXAVEE Oficina del Asuntos Generales
RV +73IVEB Gabinete do Assuntos Gerais
(N~TFAGE Phong téng vu

BEEMBBEN (12)

(=58 Yokohama Taxation Office (12)
(PEHE BEBEMREF(12)
(BE - #f¥58) L8t AAAF2(12)
(AXA V5B Oficina de Impuestos de Yokohama (12)
(RJL =7TIVEB Escritorio do Imposto de Yokohama (12)
(NETFALGE Van phong thué tinh Yokohama (12)
BEsEREEEHBM
(=58 Automobile Tax Administration Office
(hEHEE AEMEIEESM
(3BE - $HfFE) A5 akA AZATFA
(AXRA V5B Oficina de Administracion de Impuesto de Automotrices
(RJU ~7JJUEB)  Escritério de Gestéo Tributaria de Automoveis
(NbFAGE Van phong quan ly thué 6 to
TIXIEBAEE
(&5 Digital Strategy Headquarters Office
(PEHEE K P a5 B8 A 5 2=
(32E - SARFEE gAg def 254
(ANA VEE Oficina de la Sede de Estrategia Digital
(RJ)L = J)LEB Escritério central de estratégia digital
(NbETFAGE Van phong Tru sé& chién lvoc Ky thuat s
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wwSEHELEYY —
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(AXRAVEB
(ML =73IVEB)D
(NETFALEE

Organization and Personnel Department
HRNKTED

R

Departamento de Organizacion y Personal
Departamento de Organizacao e Pessoal
B6 phan td chirc nhan sy

Personnel Division
ASRR

PN,

Division de Personal
Divisdo do Pessoal
Ban nhan sv

Remuneration Center
HBFPIL

ol AL Al E)

Centro de Remuneracion

Centro de Remuneracgéo

Trung tdm hanh chinh tién lvong

DEBDFYLIYIAT 4R

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

THEER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Kanagawa Challenge Office
BRI BT NE
Lot EIX AR A

Oficina del Desafio de Kanagawa
Escritorio de Desafios de Kanagawa
Van phong Kanagawa Challenge

Administrative Management Division
THEERR

Ay et

Division de Gestion Administrativa
Divisdo de Gestao Administrativa
Ban quan ly hanh chinh
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(=& Personnel Welfare Division
(pEEE RRESEIR
(38E - ¥ 2 45
(AXRA V5B Divisién de Bienestar Social del Personal
(MU +7IVEE Divisdo de Bem-Estar do Pessoal
AN AY- Ban phuc Igi nhan vién
XER
(5 Documents Division
(PEEE XHiE
(38E - ¥ =
(ARAVEE Divisién de Documentos
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Documentacgéo
(NE~TFALEE Ban v&n ban
B2 I ED
(&5 Finance Department
(PEHEE W B B0
(38 - SARFEE A 7 H-
(ANRAV3E Departamento de Finanzas
(ML =AFIVEE Departamento de Financeiro
(NkTFAL5E B6 phan tai vu
A1 I ER
(x5 Finance Division
(PEHEE W BIR
(8@ - PfF5E A A 2
(AXRA V5B Divisién de Finanzas
(MU +7IVEE Diivisdo de Financeiro
(N~TFALEE Ban Tai vu
R 6l 1 B 52
(=55 Tax System Planning Division
(PEEE 5 il 18 %11R
(8BE - FAfFEE Al A 714
(ANAVEE Divisién de Planificacion del Sistema Impositivo
RV =73IVEE Divisdo de Planejamento do Sistema Tributario
(N ALEE Ban ké& hoach hé théng thué
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(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

MERES
(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(RRA V5B
(NJV =73)UEE
(N+T A5

PR R
(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

TEEER
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

Taxation Guidance Division
RBESR

A 5 A = 7}

Division de Orientacion Tributaria
Divisdo de Diregédo de Impostos
Ban hwéng dan nghia vu thué

Property Administration Department
ME2Es

Al 2 2] A -

Departamento de Gestion de Bienes
Departamento de Gestao de Bens
B6 phan Quan ly tai san

Property Administration Division
M2 EIR

A 273 g 2}

Division de Gestién de Bienes
Divisao de Gestao de Bens

Ban Quan ly tai san

Office Buildings Management Division

1T BT B B

g AR 3

Division de Gestion de Edificios Oficiales
Divisao de Gerenciamento de Edificios Oficiais
Ban Quan ly tda nha van phong
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(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

B K

(%58

(PEHFE

(%8 - #AfE53
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE
(NETFALEE

B E R IR
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(RRAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

RRMWF P
(=58

(PEHFE

(5 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtF LGS

SECURE COMMUNITY AND DISASTER MANAGEMENT BUREAU

TELZEHRE
AR A =
Oficina de Seguridad Cotidiana y Gestion de Desastres

Secretaria de Comunidade Segura e Gestao de Desastre

Cuc Phong chéng thién tai va an toan cuéc séng

Office of General Affairs
BEE

%54

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

Disaster Management Department

B3 2 8B

A -

Departamento de Gestion de Desastres
Departamento de Gestao de Desastre
Bo6 phan chéng thién tai

Crisis Control and Disaster Management Division
BN EER IR

A7) E A

Division de Control de Crisis y Gestién de Desastres
Divisdo de Controle de Crises e Gestdo de Desastres
Ban quan ly nguy co va phong chéng thién tai

Hot Springs Research Institute

B RIS IEA

eH xg ena

Instituto de Investigacion de Aguas Termales
Instituto de Pesquisa da Geologia de Fontes Termais
Vién Nghién cu Sudi nwéc néng

14



maphtrysy—

(=58 Disaster Management Center
(PEEE ZEMmWR PN
(8BE - SFFE) TFLAAH
(ANXAVEE Centro de Administracion de Desastres
(/NJLU =7JUEB) Centro de Gestdo de Desastres
(NbTF AGE Trung tdm phong chdng thién tai
HIH IR %L R
(=58 Fire Prevention and Industrial Safety Division
(PEGE HEREZ IR
(3BE - eAfFEE A HHQE}
(AR V5B Division de Proteccion contra Incendios y Seguridad Industrial
RNJ)L = 73)VEE Divisdo de Prevengédo de Incéndio e Seguranca Industrial
(NbFAGE Ban Phong chay chira chay va Dam bao an ninh
EBFE R
(=58 Fire Fighter Training School
(PEEE EFER
(38E - AfFsE) LW gw
(AXA V5B Escuela de Entrenamiento de Bomberos
(/RJU ~7JJUEB) Escola de Treinamento de Bombeiros
(NETFAGE Trwdng dao tao nhan vién clu hda
<5ULZ=EH
(R5E Secure Community Department
(PEE £ ELEE
(32E - SAkFEE A g Qkd 7
(ANA VEE Departamento de Seguridad Cotidiana
(RNJL =73IVEB Departamento de Comunidade Segura
N+ ALEE Bo6 phan An toan cudc sbng

<HUZRERER

(=58 Secure Community and Traffic Safety Division

(hEHEE £ ELERBEBR

(38E - $R¥E8 A got A a5 )

(ARAVFE Divisién para la Seguridad del Transito y de la
Comunidad

(INJL =7TIVEE Divisdo de Seguranca do Transito e da Comunidade

(NbFAEE Ban Giao théng va an toan cudc séng

15
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(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

Consumer Division
HEREIEIR

2= v] A 2 3}

Division de Consumidores
Divisao do Consumidor

Ban Cudc sbng va tiéu dung
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(58 Culture, Sports and Tourism Bureau
(PEEE XALEBE WD
($BE - #AfF5D) SotAZAAED
(AXRA V5 Burd de Cultura, Deportes y Turismo
ORIV +73IVEE Secretaria de Cultura, Esportes e Turismo
(NETF LGB B6 V&n hoa Thé thao va Du lich
RB=
(=58 Office of General Affairs
(PEE EB=E
($BE - 2AfFEE T4
(ANXAVEE Oficina del Asuntos Generales
RV +73IVEB Gabinete do Assuntos Gerais
(NbTFAGE Phong Téng vu
E IR 2
(=58 International Affairs Division
(PEHEE ESUNES
(38E - $A8F5E = Al 2}
(ANA V58 Division de Asuntos Internacionales
(MU =7IVEE Divisdo de Assuntos Internacionais
(NbTF A Phong Quéc té

INZAR—bEYH -

(=5 Passport Center
(PEEE FERDIM
(3BE - PfFE) A AAH
(AXRA V5B Centro de Pasaportes
(/NJU =7JUEB) Centro de Passaportes
(NbFAGE Trung tam Ho chiéu
X1t :g
(=58 Cultural Affairs Division
(PEEE XAB IR
(8BE - FAfFEE i sk ¥
(AR V5B Division de Asuntos Culturales
RV =73IVEE Divisdo de Assuntos Culturais
(N~TFAEE Ban Van héa
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(&5 Sports Division
(pEEE KBS
(8BE - #AfFEE A =T
(AXRA V5B Buré de Deportes
(RJL =7JIVEE Secretaria dos Esportes
(NFTFAEE Ban Thé thao
AMN=YEIEH—
(5 Sports Center
(PEEE EE DI
(BE - 8ffFs8) 2~x= Mg
(ARAVEE Centro Deportivo
(R =7JIVER Grupo de Apoyo para Residentes Extranjeros
(NbFAGE Trung tadm Thé thao
EREER
(=58 Tourism Division
(PEEE W56 1R
(8BE - eAfFEE 2+ 1t
(ARAVEE Divisién de Turismo
(RIL =A3IVEE Divisdo de Turismo
(NFTFAEE Ban du lich
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(%55

(PEHEE
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(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

IR RIS E =
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(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
CRIL 73V 8
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ENVIRONMENT AND AGRICULTURE BUREAU
HIBERED

B EG=

BURO DE MEDIO AMBIENTE Y AGRICULTURA
SECRETARIA DO MEIO AMBIENTE E AGRICULTURA
Cuc Chinh sach néng nghiép va Méi trwdng

Office of General Affairs
%54

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

Decarbonization Strategy Headquarters Office

IR RABE A B =

SR FEERY

Oficina Central de la Estrategia de Descarbonizacion
Escritério da Sede de Estratégia de Descarbonizacao

Tru s& chinh Chién Iwvgc Giam lwong phat thai khi carbon

GREEN X EXPO H ¢ AZfZ=

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

RIRED

(58

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

GREENXEXPO Promotion Headquarters Office
GREENXEXPO #HAE =

GREENxXEXPO =T 224

Oficina Central para la Promocion de una GREENxXEXPO
Escritério Central de Promogao da GREENXEXPO

Van phong Ban Chi dao Xuc tién GREENXEXPO

Environment Department
WIRS

735

Departamento de Medio Ambiente
Departamento do Meio Ambiente
BO phan Mbi tredng
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(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETFAFE

RENMZEYSY -
(=58

(PEHEE

($2E - #HEF53
(ARAVEE
(L =73)UEE
(NtTF A8

ERBIE R
(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN
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(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

BREERER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Environmental Division
KR

2t ot

Division de Medio Ambiente
Divisdo do Meio Ambiente
Phong Méi trwdng

Kanagawa Environmental Research Center
HRRZ2PIM

274 3} 3t Al E

Centro de Investigacion Ambiental de Kanagawa
Centro de Pesquisas Ambientais de Kanagawa
Trung tdm Khoa hoc Méi trwdng

Resource Recycling Promotion Division

FRBH IR

K24 X 2 2= Tl

Division de Promocion de Reciclaje de Recursos
Divisdo da Promocgéo de Reciclagem de Recursos
Ban xuc tién tai ché tai nguyén

Greenery Policy Department

= g5 il

EEEEES

Departamento de Politica de Vegetacion
Departamento de Politica Verde

B6 phan Chinh sach xanh

Natural Environment Conservation Division
BRAARERER

AbA g 1A

Division de Conservacion Ambiental

Divisdo de Preservacao do Meio Ambiente Natural
Ban Bao vé mbi trwong ty nhién
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BREERELY Y —

(=5 Natural Environment Conservation Center
(PEHEE BRABEREZPIL
(8BE - #AfFst  Ad37 HAAE
(AXRA V5B Centro de Conservaciéon del Medio Ambiente Natural
(/NJU =7JUEB) Centro de Preservacédo do Ambiente Natural
A NNAY- Trung tam Bao vé moi tredng tw nhién
KERRBERERZ
(=58 Water Source Environment Conservation Division
(PEHEE KEAREBERER
(8BE - #AfFEE TU3E B
(AR V5B Division de Conservacion de las Fuentes de Agua Naturales
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Preservacéo das Fontes de Agua Naturais
(NETF LGB Ban B&o vé moi trudng ngudn nudc
AMBER
(=58 Reforestation Division
(PEE HAMBER
(3BE - FA8F5E A A AY 2}
(ARAVEE Divisién de Reforestacién
(RJL = 7JIVEB Divisdo de Reflorestamento
(NETFALGE Ban tai sinh rirng

TEHERRHEESE

(=58 National Tree Care Festival Promotion Office
(PEEE TEHEMNTHHE
(8BE - #Af¥58) HA=aS3EAFHA
(AXRA V5B Oficina de la Promocion del Festival Nacional del Cuidado de los
Arboles
RV =7JIVER Escritério de Promogao do Festival Nacional de Cultivo de Arvores
(NETF LGB Van phong Xuc tién L& hoi Chadm séc Cay xanh Quéc gia
=IKESD
(R5E Agriculture and Fisheries Department
(PhEHEE WRIK == Bp
(38E - FARFEE A
(AXRA V5 Departamento de Agricultura y Pesca
RV =73IVEB Departamento de Agricultura e Pesca
N+ AGE Bd Néng nghiép va ngw nghiép
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EEGR

(&R55 Agricultural Policy Division
(PEHEE RIEF

(38 - $AfFEE A%

(AXRA V5B Division de Politicas Agricolas
(RJL =7JIVEE Divisdo de Politicas Agricolas
(NbFAGE Ban Chinh sach néng nghiép

i) I X RSB

(&5 Yokohama-Kawasaki Region Agricultural Office

(PEHFE EREIIIBHMXKRINE S

(PRE - SARFSE QFaknt TFSGANTI A T s A AT A

(AXRAVEE Oficina de Agricultura de la Region de Yokohama
y Kawasaki

RV =73IVEB Escritério de Agricultura da Regido de
Yokohama-Kawasaki

(N+~TF A58 Van phong Chinh sach néng nghiép khu vwc Yokohama Kawasaki
EERMEYY —
(&5 Kanagawa Agricultural Technology Center
(PEHEE WA AR P
(BE - #AfFEE) sH7I=4H
(ANA VEE Centro de Tecnologia Agricola de Kanagawa
(/RJU ~7JJUEE)  Centro de Tecnologia Agraria de Kanagawa
(NbFAGE Trung tam K thuat néng nghiép
EXEIRMEE
(=58 Agriculture Promotion Division
(PEEE R R 4R
(BE - 2AfF5E ST
(ANAVEE Divisién de Promocién Agricola
RV =A3IVEE Divisdo de Promocao Agraria
(NETF LGB Ban xuc tién néng nghiép
DISDDREPNTI—
(&) Kanagawa Agriculture Academy
(H [EFE) )R =R
(BE - 88fF58) 7tU7tst s o7t
(ANA VEE Academia de Agricultura de Kanagawa
(NJU +73JUEE)  Academia de Agricultura de Kanagawa
(NETF LGB Hoc vién Néong nghiép Kanagawa
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=R

(58
(PEHE
(R - #48F
(RRAVEE

(L +73)UEE

(NETF A5

BER

(=58
(PEHEE
(RE - #48F
(ARAVEE
(L =73V
(NETF LGB

BSERMEYSY —

(%58
(PEHEE

(58 - #9853

=h
oo

=h
o

=h
oo

=h
oo

(AXRA VEE

()L =73)UEE

Farmland Division

R IR

& A

Division de Granjas
Divisao de Terra Agricola
Ban dat nong nghiép

Livestock Industry Division
BriR

%2413

Division de Industria Ganadera
Divisao de Industria Pecuaria
Ban Chan nubi

Livestock Industry Technology Center
BERAPIL

=27) % A E

Centro de Tecnologia de Industria Ganadera
Centro de Tecnologia de Industria Pecuaria

(NbFAGE Trung tam K§ thuat chan nuéi
BRRBREEEPN(2)
(&) Ken-o Livestock Hygiene Station(2)
(hEHEB BRRBREDEP(2)
(BE - #A8E58) 22 7tHRANAL(2)
(ANAVEE Estacion Sanitaria del Ganado de Ken-o(2)
(/RJU =4 JUEE) Estacdo Sanitaria de Gado de_Ken-0(2)
(NETFALGE Trung tdm vé sinh src khée vat nudi Ken-o (2)
IKE R

(=55 Fisheries Division

(hEHEB KR

(38E - $ARFEE T2k

(AXRA V58
(I =L
(NtTF A5E

=h
oo

Division de Pesqueria
Divisdo de Aquicultura
Ban Thay san
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KERMEYS —
(=58

(PEHB

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

RECRESH(2)
(=58
(PEHE
(B8 - #AfE5E

(ANA V5B

(MU =7A3IVEE
(NtTF A58

Fisheries Technology Center
IKFER AR BIN

FAb7) = A E

Centro de Tecnologia Pesquera
Centro Tecnolégico de Aquicultura
Trung tdm Ky thuat thay san

Eastern Region Fishing Ports Management Office (2)
REDEEBSSFM(2)

S A FATF2(2)

Oficina de Administracion de los Puertos Pesqueros de

la Regién Este (2)

Escritério de Gestao dos Portos Pesqueiros da Regido Leste (2)
V&n phong cang ca mién Déng (2)
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BUFEEHSNE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

o 35 =

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

HEMEXRIE
(%58

(PEHFE

(58 - #AfE53
(RAXRA V5B
(L =7JIVEE
(N+T L5

WELFARE AND CHILDREN’'S FUTURE BUREAU
DILRKRE BB

%] o] g o m] o) =

Oficina de Bienestar y Futuro Infantil

Secretaria de Bem Estar e Futuro das Criancgas
Cuc Phuc lgi va twong lai tré em

Office of General Affairs
BEE

%54

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

Inclusive Society Promotion Headquarters Office
HAHHKRE=E

TAFAREA

Oficina Central para la Promocion de una Sociedad Inclusiva
Sede do Gabinete de Promocéao da Sociedade Inclusiva

Tru s& chinh clGa chwong trinh xuc tién céng sinh

DNREBADBELHRZEEY Y —

(238
(PEE
GRS
CULPL:
GRIL 79V 58
(N T LB

Kanagawa Gender Equality Center
BRNBLZHEES U PIL

thtotet HESSE O dE

Centro de Igualdad de Género de Kanagawa
Centro para a Igualdade de Géneros de Kanagawa
Trung tdm binh déng gi¢i Kanagawa

ZHERMZEEY Y —

(%58

(PEEE

(52 - #98%53
(ANRAVEE
(L =A3IVEE
(NtTF A58

Women's Counseling and Support Center
ZHEBEZEDIN

of d & EXAMEH

Centro de Consultas y Apoyo para Mujeres
Centro de Consulta e Assisténcia para Mulheres
Trung tdm H6 tro va tw van phu niv
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FEEHSUE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(ML =73IVEE
(N~TFALFE

R B IR
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

FEERRER
(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

b (hig) RE

(%58

(PEEE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =AIVEE

(NtTF A58

Children’s Future Department
D)L R BB

of & o] m] 2ff K-

Departamento de Futuro Infantil
Departamento de Futuro das Criangas
B6 phan Twong lai tré em

Future Generation Development Division
T—HRABRF

A S A )

Division de Desarrollo de Generaciones Futuras
Divisdo de Desenviolvimento de Gerag¢des Futuras
Ban nudi duwdng thé hé sau

Welfare Division for Children and Families

b )L R RER

o] & o] « 7} 7 2}

Division de Bienestar Social para Nifios y Familias
Divisao do Bem-Estar das Criancas e Familiares
Ban Tré em va Gia dinh

BEkPT (6)

Chuo (Region) Children's Counseling Office(6)

b (i) JLEBW(6)

TLMHH) otEdHA (6)

Oficina de Consulta para Nifos de Chuo (la Regidén) (6)
Escritério de Consultas para Criancas de

Chuo (Regido) (6)

Phong tw van danh cho tré em Chuo (khu vic) (6)

FEEBUEBTREREYSY —

(=58

(PEHFE

(52 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

Children’s Self-reliant Living Assistance Center

DI BIIEEZEPIL

o) 21 o] 24 A 2 7] 91 Al E]

Centro de Apoyo a la Autonomia Infantil

Centro de Assisténcia a Vida Autossuficiente das Criancas
Trung tdm H6 tro cudc séng tw 1ap cho tré em
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RBNZZEE

(&R55 Oiso Juvenile Training School
(hEEE N
(88E - #AE5E) 29o4a ¢
(AXRA V5B Escuela de Entrenamiento Juvenil de Oiso Gakuen
(/RN)U +73JUEE) Escola de Treinamento Juvenil Oiso
A NNAY- Trwdng dao tao tré vi thanh nién Oiso
SDVEFR
(5 Youth Affairs Division
(PEEE SDEFER
(8BE - #AfFEE A ad
(ARAVEE Divisién de Asuntos Juveniles
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Assuntos Juvenis
(NE~TFALEE Ban Thanh thiéu nién
BVOEFEEYS—
(=58 Youth Center
(hEEFE SOEDIN
(88E - gAfFsE) HAdAH
(ARAVEE Centro de Jévenes
(/NJLU =#JUEB) Centro da Juventude
(NbFAEE Trung tdm Thanh thiéu nién
Fh 5 e £ R
(x5 Private School Affairs Division
(hEEFE FATTSERIRIR
(8BE - #AfFEE AFERz1 57}
(AXRA V5B Division de Asuntos de las Escuelas Privadas
(RJL =7JIVEB Dvisdo de Promog&o das Escolas Privadas
(N~TFALEE Ban phat trién truong tw thuc
2L &
(R5E Welfare Department
(PEEE LT
($BE - eAfFEE A5
(AXRA VEE Departamento de Bienestar
(ML =AIVEE Departamento de Bem-Estar
(N bETFAGE B6 phan Phuc loi
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Hhts i@ 1k 58

(&R55 Community Welfare Division
(PEHEE ISR ALIR
(8BE - #AfFEE A o 1] 7
(AXRA V5B Division de Bienestar de la Comunidad
(MU +7IVEE Divisdo de Bem-Estar Comunitario
(N+FAE Ban Phuc lgi dia phwong
SN HLER
(5 Senior Citizens' Welfare Division
(PEHEE ZiRBUR
(8BE - #AfFEE 31w E ] )
(ANA V58 Division de Bienestar de los Ciudadanos de la Tercera Edad
(RJIL =A3IVEE Divisdo do Bem Estar dos Cidad&os Senior
(NbFAGE Ban Phuc loi nguw®i cao tudi
[EEBUE
(=58 Welfare Division for Persons with Disabilities
(PEE BREBAR
(3BE - FA8F5E 7z off & #] 2}
(AR VEE Divisién Bienestar Social para Minusvalidos
(RJL = 7JIVEB Divisdo do Bem-Estar para Pessoas
Portadoras de Deficiéncias
(N+TF LGB Ban Phuc lgi nguwdi khuyét tat
MeoEslMEzYY —
(=58 Medical Care and Counseling Center for Persons
with Disabilities

(PEEE SZEeITEZ AP

(8BE - #AfFEE THLS AHAY

(AXA V5B Centro para el Cuidado y Consejeria Médica para

Minusvalidos
(7RN)U = 73JUEE)  Centro de Cuidados Médicos e Consultas para
(NETFALGE Trung tdm tw van phuc hdi chirc nang téng hop

[EED—EXE

(=58 Welfare Services Division for Persons with Disabilities

(PEGE IR ARSS IR

(BE - P 7% off A 1] 2= 3}

(ANXAVEE Divisién de Servicios Sociales para Personas con Discapacidad
RV =7JIVEB Divisdo de Servigcos de Bem-estar para Portadores de Deficiéncia
(NETFALGE Ban Dich vu cho ngudi khuyét tat

28



SN HixRE
(=58

(PEHB

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

EEEER
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ANRAVEE

(L +73)UEE

(NtTF A58

Sagami Ryokufu-en (home for physically challenged adults)
BRE X

Ab7bR] =S5

Sagami Ryokufu-en (hogar para adultos con desafio fisicos)
Sagami Ryokufu-en (casa para adultos com disturbios fisicos)
Sagami Ryokufu-en (nha danh cho ngudi khuyét tat thé chét)

Public Assistance and Veterans’ Affairs Division
£EEFR

A2 % v}

Division de Asistencia Publica y Asuntos de los
Veteranos

Divisdo de Assisténcia Publica e Assuntos de
Veteranos

Ban H6 tro cudc séng
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BREES
(E&B HEALTH AND MEDICAL SERVICES BUREAU
(PEHEE RBRETS
(PRE - SARFSE A7 5=
(AXRA V5 Oficina de Sanidad y Servicios Médicos
ORIV +73IVEE Secretaria da Saude e Servigos Médicos

(ZANA V5B
(R ~AILEE
(N T AgE

LI
(=58

(PEHE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(MU =7A3IVEE
(NETF A5

(N TFA5E Cuc Y té va Strc khoe
WE=
(REE Office of General Affairs
(hE:E RER
(88 - spBxEE F 52

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais
Phong Téng vu

Institute of Public Health
DEHREPA

ER SRR

Instituto de Salud Publica

Instituto de Saude Publica

Vién nghién ctu vé sinh cdng céng

EIXRB@USFH (4)

(%58

(PEEE
(58 - #AfF53
(RRAVEE

(MU =7TIVEE
(NtTF A58

R 2 = &= 50
(58

(PEHFE

(38 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(NtTF AL5E

Hiratsuka Public Health and Welfare Center (4)
ERREBUSSIPT (4)

Berst HAEAALTE L (4)

Centro de Salud Publica y Bienestar Social de
Hiratsuka (4)

Centro de Saude Publica e Bem-Estar de Hiratsuka (4)
Van phong Phuc lgi va Y té cong cong Hiratsuka (4)

Healthcare and Medical Services Department

REEEETT B

AR

Departamento de Asistencia a la Salud y Servicios Médicos
Departamento de Assisténcia a Saude e Servigos Médicos
B6 phan Y té va Strc khoe
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EREEHR
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

BEEESPIER
(%58

(PEHEE

(58 - #9853
(RARA V5B
(NJV =73)U5E
€A VAN

Medical Services Planning Division

ER@Tap RS

o|&2 7|2 1}

Division de Planificacion de los Servicios Médicos
Divisao de Planejamento de Servigcos Médicos
Phong Ké hoach y té

School of Nursing and Midwifery
DEBFTNER

A AT s

Escuela de Enfermeria y Parteria

Escola de Enfermagem e Enfermagem Obstétrica
Cao dang diéu dwéng vé sinh

KCIIEEESBPIER

(8

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
URIL 73U 88
(N T N5

PIREERFR
(%58

(PEEE

(58 - #AfF53
(RRAVEE
(RIV =AIVEE
(NtTF A58

ERZER - AMR
(=58

(PEEE
(BE - #A8F58
(ANRA VEE

(ML =AIVEE
(NtFAFE

Yokohama School of Nursing
BEEBFPTIIER

Q #stnt 7hs g

Escuela de Enfermeria de Yokohama
Escola de Enfermagem de Yokohama
Trwong dao tao diéu dudng Yokohama

Hiratsuka College of Nursing

LRFEBERZE

3] 222 747+ 5 o) o}

Escuela Superior de Geriatria de Hiratsuka
Faculdade de Enfermagem de Hiratsuka
Trwong Pai hoc dao tao diéu duwdng Hiratsuka

Medical Service System Improvement and Human Resources
Division

EirEs - AMR

o|=7gH| - Xzt

Division de Desarrollo del Sistema de Servicios Médicos y los
Recursos Humanos

Divisédo de Melhoria de Servigos Médicos e Recursos Humanos
Phong Cai thién dich vy y té va Nhan luc
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ERRERR
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

Medical Insurance Division
EIriRIR

ol 5 1 3 3}

Division de Cobertura Médica
Divisao de Seguro de Saude
Ban Bao hiém y té

BEREH - BPEXTRER

(=58

(PEHEE
(%2E - #HEF53
(ARAVEE

GRIL A58
(N T L8

2 17 A5 3
(588

(PEE

(E - 9452
(RRA V5
R =73V 5E
QLN

&7 BZEM
(Z&=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

R R18ER
(=58

(PEHFE

(52 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Health Crises and Infectious Diseases Control Division
BEERAAM « RERAE X RIR

A7) - Azt

Division de Control de las Crisis Sanitarias y las Enfermedades
Infecciosas

Divisdo de Crises de Saude e Controle de Doencas Infecciosas
Phong Ung phé khing hodng strc khde va bénh truyén nhiém

Prefectural Hospital Administration Division

B ERIR

EEEE

Division de Administracion del Hospital de la Prefectura
Divisdo de Administracdo dos Hospitais Provinciais
Ban Bénh vién tinh

Susugaya Clinic

B2 B2
AATFoF A E A
Clinica de Susugaya
Clinica Susugaya
Phong kham Susugaya

Health Promotion Division

fi2 BRI iR

A7 %7 3}

Division de Promocién de Salud
Divisdao de Promoc¢éado da Saude
Ban xuc tién strc khde
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DA« ERIBXTERER

(=& Cancer and Disease Control Division
(PEHEE JBIE » IR RIR
(8BE - eAfFEE oA o F
(ANA V58 Division de Medidas contra el Cancer/Enfermedad
(RIL =7JIVEB Divisdo de Cancer e Controle de Doencas
(N+TFAL5E Ban kiém soat ung thw va dich bénh
BERRERIEE VY —
(5 Mental Health and Welfare Center
(PEHEE BB IREBAL DI
(38E - AfFEE) BAEA HAAH
(ANA V58 Centro de Salud Mental y Bienestar Social
(/NJU =73JUEB) Centro de Saude Mental e Bem-Estar
(N AL5E Trung tdm Phuc loi va strc khde tinh than
G EEAEE
(R5E Environmental Health Department
(PEE £FDAED
($BE - eAfFEE A gk 9] A5
(RAXRA V58 Departamento de Salud Ambiental
(ML =AFIVEE Departamento de Saude Ambiental
N+ ALEE B6 phan vé sinh cudc sbng
HEEER
(=58 Environmental Health Division
(PEEE £FDER
(8BE - #AfFEE A g9 A 2
(AR V5B Division de Salud Ambiental
(RIL =A3IVEE Divisdo de Saude Ambiental
(N ALEE Ban Vé sinh cudc séng
BERBEREMMN
(=58 Meat Inspection Station
(PEHEE BERIEWERR
(8BE - SFFE) A S59A948 AAA
(AR V5B Estacién de Inspeccion de Carne
(/NJLU =#JUEB) Posto de Inspegédo da Carne
(NETFAGE Phong xét nghiém vé sinh thit
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BIMBELY S —
(HE

(hE3E

(B - B
(ZARA V8
(RIV =AU EB
(NF L5

(=58

(PEHEE
(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

Animal Welfare Center

YD EF I

5= of 34l E

Centro para el Bienestar de los Animales
Centro de Protecao de Animais

Trung tdm bdo vé déng vat

Pharmaceutical Division
PSEZRPS

oF - 3}

Divisiéon Farmaceutica
Divisdo Farmacéutica
Ban Duwoc
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EXBEB
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(RXRA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

o 35 =

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

B EIRE A
(B

(PEE

(88 - PR EE
(RRA V5
R =73V 5E
(N T N5

EEZEE

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

P E IR B ER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

INDUSTRY AND LABOR BUREAU
PSS

SRS

Buré de Industria y Trabajo
Secretaria de Industria e Trabalho

Cuc Cong nghiép va lao déng

Office of General Affairs
BEE

%54

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

Weights and Measures Inspection Office

It 21 EPA

A d 2

Oficina de Inspeccion de Pesos y Medidas
Escritorio de Inspecédo de Pesos e Medidas
Phong xac minh do lwdng

Industry Department
Fal | =11

AE

Departamento de Industria
Departamento da Industria
B& phan Cong nghiép

Industry Promotion Division
FrIRMIR

2hed 215 3}

Divisién de Promocion de Industrias
Divisdo de Promocéo da Industria
Ban xuc tién cong nghiép
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EEFH - BREEIYRXE

(=58 Investment Promotion and International Business Division
(PEEE BEslR - BfrmRiR
(8BE - #AfFEE 7194 A = A H =Y 2~ 5
(AXRA V5B Division de Atraccién de Empresas Publicas y Negocios
Internacionales
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Promogao do Investimento e Negdcio Internacional
(N b AEE Ban kéu goi doanh nghiép, kinh doanh quéc té
PINEZEED
(&5 Small and Medium Enterprise Department
(PEE i Al BB
(3BE - sAfFEE F 7] H
(AXAVEE Departamento de Pequefias y Medianas Empresas
(RIL =73IVEB Departamento de Pequenas e Médias Empresas
(N bTFAGE B6 phan Doanh nghiép nho va vira

hINEEZER

(&R5E Small and Medium Enterprise Support Division
(PEEFE NE W STIEIR
(3BE - sAfFEE Sa7|dA L3
(AXRA V58 Division de Apoyo para la Pequefia y Mediana Empresa
(RIL =73IVEB Divisdo de Apoio para as Pequenas e Médias Empresas
(N+TFA5E Ban Hé trog doanh nghiép nhé va vira
EEIMREES

(=58 Commerce and Distribution Division

(PEEE EERISPERS

(8BE - #AfFEE & st

(ARXRA V5B Divisién de Comercio y Distribucién

(RIL =A3IVEE Divisdo de Comércio e Distribuicao

(N~TFAEE Ban Phan phéi Thuwong mai

EZRtER

(=55 Financing Division
(PEEE EZr/hR
(BE - HfFE) w54
(AXRAVEE Division Financiera
(/NJU +=7JJUEE)  Divisao Financeira
(NETFAFE Ban Tai chinh
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HEE

(R

(PEHFE

(58 - #9853
(ANXA V5B
(ML =73IVEE
(N~TFALFE

75 EER
(=58

(PEHEE

(%2E - #HEF53
(ARAVEE
(L +73)UEE

Labor Department

55 o 8B

=5

Departamento de Trabajo
Departamento de Trabalho

B6 phan Lao déng

Employment and Labor Affairs Division

E H %5 BUR

aL-g =73

Division de Asuntos Ocupacionales y Laborales
Divisdo de Empregos e Assuntos Trabalhistas

(NbFAGE Ban Chinh sach Lao ddng va tuyén dung
NEMDBBEEYY —
(58 Kanagawa Labor Affairs Center
(PEHGE )55 sh i

(%8 - #AfE53
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE

7hu7t et =FAlY
Centro de Asuntos Labores de Kanagawa
Centro para Assuntos de Trabalho de Kanagawa

(CAN NI Trung tam lao déng Kanagawa

EEEERREERZYY —
(358 Employment Promotion Center for Persons with Disabilities
(PEHEE Y IE ¥ E R HE DI

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =AIVEE
(NtTF A58

EEAMR
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Aol 2l 34 2= 7 Al

Centro de Promocion del Empleo para Personas con Discapacidades
Centro de Promogao de Emprego para Pessoas com Deficiéncia
Trung tam xuc tién tuyén dung ngudi khuyét tat

Human Resources Development Division
AR

A QA

Division de Desarrollo de Recursos Humanos
Setor de Desenvolvimento de Recursos Humanos
Ban Nguén nhan lwc cong nghiép
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EERMEIHRER

(&5 Kanagawa Prefectural Junior College for Industrial Technology
(hEEE [l |15 S B= s N

(PRE - SARFEE A7 E S o

(AXRA V5 Primer Ciclo Universitario de Tecnologia Industrial de

la Prefectura de Kanagawa
GRIL =73IVEB Instituto Superior de Tecnologia Industrial da
Provincia de Kanagawa
(NbEFAEE Trudng cao dang ky thuat cong nghiép
RE M ESBIEZRMR (2)

(&5 Eastern Region Vocational Technical School (2)
(PEEE HREZSIRWEARR (2)

(BBE - 8AfF58) 7 TFAL7I=T2(2)

(AXA V5B Escuela Técnica Vocacional de la Region Este (2)
(RJL =AJIVEE Escola Técnica e Vocacional Geral da Regido Leste (2)
(N AEE Trwong k§ ndng nghé nghiép tdng hop mién Bong (2)

BR)IIESEREEDAER

(58 Kanagawa Vocational Training School for Persons
with Disabilities

(PEHEFE BRNIFEERWEDFAEKFER

(32E - SAkFEE AR M N P Rl ] T

(ANXA VEE Escuela de Entrenamiento Vocacional para

Minusvalidos de la Prefectura de Kanagawa

(RJIU =73IVEB Escola de Treinamento Vocacional para Pessoas
Portadoras de Deficiéncias de Kanagawa

(N~ ALE Trwdng phat trién nang lwc nghé nghiép cho nguwdi khuyét tat
Kanagawa
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RI8ESE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(RXRA V5B

(ML =73)UEE

(N~TFALFE

W=

(588

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
CRIL 73V 8
(N T D

PREFECTURAL LAND DEVELOPMENT BUREAU
BETEEE

AEGH| =

BURO DE DESARROLLO DEL SUELO DE LA
PREFECTURA

SECRETARIA DE DESENVOLVIENTO DO TERRITORIO
PROVINCIAL

Cuc phat trién dat cuda tinh

Office of General Affairs
ThHA

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

BRETANSHM (5)

(=58

(PEE
(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =AIVEE
(NtTF A58

BwEIIEEKS
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ANRAVEE

(L =73)UEE

(NtTF A58

Yokosuka Public Works Office (5)
AR LT AREF5PA(5)

QT T ERALFE A (5)

Oficina de Obras Publicas de Yokosuka (5)
Escritério de Obras Publicas de Yokosuka (5)

Van phong cbng trinh céng cdng Yokosuka (5)

P

Yokohama-Kawasaki River-Improvement Office
BRI BKESER

L stvl FEepAT] A AR A

Oficina de Mejoras Fluviales de Yokohama y
Kawasaki

Escritério de Melhoramentos Fluviais de
Yokohama e Kawasaki

Van phong tri thiy Yokohama Kawasaki
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RN KERBEHM

(&R55 River-Basin Sewerage Management Office
(PEHEE MR KEE KBS
(PRE - SARFEE 9 st AH AT A
(ANA VEE Oficina de Mantenimiento del Alcantarillado de la
Cuenca
GRIL =73IVEB Escritorio de Manutengéo de Esgoto da Bacia dos
Rios
(NbEFAEE Van phong quan ly dwdng 6ng nwdc khu vwe ha lwu
FEERESHM
(=58 Housing and Prefectural Buildings Management Office
(PEEE FESESSM
(88E - HfFE) FTUYHIAATL
(AXA V5B Oficina de Administracion para la Vivienda y

Construcciones de la Prefectura

(JRJU =7JJUEB)  Escritorio de Gestédo de Habitagdes e Construgdes
da Provincia

(NbFAGE Van phong nang cip nha &

WS NAERBEHER (2)

(=58 Shiroyama Dam Management Office (2)
(PEEE WK INE B ESPA(2)
(8BE - #AfF5E) A =Zofvtd #AITF& (2)
(ANXA V58 Oficina de Administracion de la Presa Shiroyama (2)
(RIL =A3IVEE Escritorio de Gestao da_Barragem de Shiroyama (2)
(NETF LGB Van phong quan ly Dap Shiroyama (2)
EXTEL

(R5E Operatopns and Administration Department

(PEHEE S\EEED

(PR - SAfFEE Ab e -

(AXRAVEE Departamento de Administracion y Servicios

(RIL =73IVEB Departamento de Operag&o e Administragéo

(NkTFAL5E Bo6 phan quan ly dw an
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B B ER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(N~TFALFE

EERER

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

FA1thEg

(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

B D

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

BHETER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Accounting Division

B EEMRIR

AEAn] A%

Divisién de Contabilidad

Divisao de Contabilidade do Desenvolvimento do Territério Nacional
Ban ké toan quéan ly dat caa tinh

Construction Industry Division

2 R

a4 7

Division de Construccion Industrial
Divisdo da Industria de Construcao
Ban Nganh céng nghiép xay dwng

Land Purchase and Management Division

FA IR

&7 3

Division de Compra y Administracion de Suelos
Divisao de Compra e Gestao de Terras

Ban dat st dung

Urban Areas Department
B EP

EAR

Departamento de Areas Urbanas
Departamento de Areas Urbanas
B6 phan Do thj

Urban Planning Division

it KR

A A &

Division de Planificacién Urbana
Divisao de Planejamento Urbano
Ban Quy hoach do6 thij
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K E5E

(=58 Engineering Affairs Management Division

(PEHEE RABER

(38E - ¥ 7l =&

(ANXAVEE Divisién de Administracion de Asuntos de Ingenieria

(RJL =7JIVEE Divisdo de Gestdo de Assuntos de Engenharia

(NbFAGE Ban Quan ly ky thuat
RIEHEETHR

(=58 Ecological City Division

(PEEE WEHEEHIR

(38E - ¥ S F A=A 7}

(ARAVEE Divisién de Ciudad Ecoldgica

(RJL =7JIVEB Divisdo de Cidade Ecoldgica

(N ALEE Ban Db thi cong sinh mbi trwdng
B R R

(=58 Transportation Policy Division

(PEEE RIBHERIR

(8@ - PfF5E mESESES

(ARAVEE Divisién de Politica de Transporte

R =7JIVER Divisdo de Politicas de Transporte

(NETF LGB Phong Chinh sach giao théng
#H R w53

(=58 Urban Development Division

(PEHEE #HHEERIR

(38E - HRFE T A H) 3

(AXA V5B Division de Desarrollo Urbano

(RJL =7JIVEB Divisdo de Desenvolvimento Urbano

(N+TF LGB Ban xay dwng doé thi
#HHLRER

(=58 Urban Park Division

(PEEE B IR

(38E - HfFEE AL

(ARA VEE Divisién de Parques Urbanos

(IN)U =7IVEE Divisdo de Parques Urbanos

(NbFAGE Ban Coéng vién db thi
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& P 5P

(58 Road Department
(PEEE pEiza gl
($BE - 2AfFEE 2R
(AXRA V58 Departamento de Carreteras
RJL =73IVEB Departamento de Estradas de Rodagem
(N+FAGE Bod phan duéng bd
BiIS T BEE
(=58) Road Planning Division
(PEEE B B8 1 X1 1R
(8BE - #AfFEE T 2783
(ANA V58 Division de Planificacién de Carreteras
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Planejamento de Estradas
(NbFAGE Ban quy hoach dwdng bo
BISEER
(=58 Road Management Division
(PEHEE 8 EE R IR
(38E - HRFEE T2y
(ANA V58 Division de Administracién de Carreteras
(RJL = 7JIVEB Divisdo de Gestdo de Estradas
(NETFALGE Ban quan ly duwdng bd
8 I8 E @ 5R
(x5 Road Development Division
(PEHEE BB EIR
(8BE - #AfFEE E2Ae %
(AXRA V5B Division de Desarrollo de Carreteras
(RJL =7JIVEB Divisdo de Desenvolvimento de Estradas
(NbFAGE Ban xay dwng dwéng bod

SN KEED

(&5 River and Sewage Works Department

(hEEE STNTRKEE

(32E - SARFEE 8l 8f 4= &= -

(AXRA V5 Departamento de Obras Fluviales y Aguas Residuales
RV =73IVEB Departamento de Obras Fluviais e Esgoto
(NbETFAGE B6 phan séng ngoi, dworng dng nwéc thai

43



9B R

(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

YUSEES

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

IVSEES
(®5E

(PEHEE

(38E - HRFEE
(ANRA VEE
RV =7JIVER
(NRN+TF LGB

BETEE
(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

EBstER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

River and Port Management Division
B R

Sk -

Division de Gestion Fluvial y Portuaria
Divisdo de Gestao Fluvial e Portuaria
Ban quan ly séng va cang

Erosion and Sediment Control Division

BB IR

ARt

Division de Control de Erosion y Sedimentacion
Divisdo de Controle da Erosao e Sedimentacéao
Ban quan |y x6i mon va trdm tich

Sewage Works Division

NKBIR

SR

Division de Trabajos de Aguas Residuales
Divisao de Obras de Esgoto

Ban dwéng 6ng nwdc thai

Construction and Housing Department
BRESE

AF T

Departamento de Construccién y Vivienda
Departamento de Construcdo e Habitacao

B6 phan Xay dwng va nha &

Housing Planning Division

F B JE

e A 2 3}

Division de Planificacién de Viviendas
Divisao de Planejamento de Habitagdes
Ban quy hoach nha &
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~

T 53
5:)
(PH35E

/,

NE =
Y

—_

AD

(58 - #AfF53

(ZARA V8

(RIV =7A3IVEE

(NETF A5

EEESR
(=58
(PEHFE

(58 - #AfF53

(ANA V5

(L +73)UEE

(N T LB

BELEHE
(9&51:
(PEE

(B8 - #AfE5E

(ANAVEE

(L =7A3IVEE

(NETF A5

EfEstER
(%58
(PEEE

(%8 - #AfF53

(AXRA V58

(L =73)UEE

(NtTF A58

Prefectural Housing Division
NHEFBR

CRCER R

Division de Viviendas en la Prefectura
Divisao de Habitacdo da Provincia
Ban nha & cong cong

Construction Guidance Division
EHRiES R

A %A 23

Division de Orientacion en Construccion
Divisdo de Orientagao para Construgao
Ban chi dao xay dwng

Building Safety Division

BRLZER

A=A

Division de Seguridad en Construccion
Divisao de Segurancao em Construcao
Ban an toan xay dwng

Prefectural Facilities Planning Division

=& IR

g A &

Division de Planificacion de las Instalaciones en

la Prefectura

Divisao de Planejamento de Instalagdes da Provincia
Ban k& hoach nang cép
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(E&B REGIONAL PREFECTURAL ADMINISTRATION CENTER
(PEHEE B NES Pk

(PRE - SARFSE Aqdd FFAd

(ANXA V5B Centro de Administracion de la Prefectura Regional

GRIU =73IVEE Centro de Administracédo Provincial Regional

(NkTFALEE Trung tdm quan ly hanh chinh tinh va khu vyc

BMAS=ZHEBBHNREEYSY — (4)

(&5 Yokosuka-Miura Region Prefectural Administration
Center (4)
(PEE BARZENMXENEEDIN4)
($BE - 2AfFEE 83271 M2 AFdAA FFAH(4)
(ANA VEE Centro de Administracion de la Prefectura Regional
de Yokosuka-Miura (4)
RV =73IVEB Regido Provincial de Yokosuka-Miura Centro
de Administragdo (4)
(NkTFALEE Trung tdm quan ly hanh chinh tinh va khu vwc Yokosuka-Miura (4)
ok Rl
(R5E General Administration Division
(PEE BHE
(3BE - sAfFEE T 5T
(ANA VEE Division de Administracién General
(RJL =73IVEB Divisdo de Administragcdo Geral
(N+TFA3E B6 phan Téng vu
7R
(=58 General Affairs Section
(PEEE ISESAS
(8BE - #AfFEE 5%
(AXRA V5B Seccion de Asuntos Generales
(RJU =7IVER Secdo de Assuntos Gerais
(NETF LGB Ban Téng vu
. PO HEER
(9&5:. Community Affairs and Disaster Management Section
(pEEE 2R - WX
(88E - #AfFEE Awl - A
(ANAVEE Seccion de Asuntos de la Comunidad y del manejo de Desastres
(RJU =7JIVER Secao de Assuntos da Comunidade e Gestéo de Desastres
(NETFAGE Ban nguwdi dan cuda tinh, Phong chéng thién tai
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BE $KE3

(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

BRR

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

EMERER - BHER
(=58

(PEE
(B8 - #AfE5E
(RRAVEE

GRIL A58
QLN

1 EFRELD
(%558
(PEHEE
(58 - =REF5D)
(RRA V58
(ML =73)UEB
(N+T L5

EBHER
(Z&58

(PEHEE

(%R - =REFE5
(ANRA V5B
(ML +73)LEE
(NtTF A58

Disaster Management Section

B3 I iR

A 2

Seccién de Administracion de Desastres
Secdo de Gestao de Desastres

Ban an toan va phong chédng thién tai

Community Affairs Section

ERR

Al 3

Seccion de Asuntos Comunitarios
Secao de Assuntos Comunitarios
Ban nguw&i dan cua tinh

Ashigara-kami Community Affairs and Disaster

Management Section

EMEER - BHUaR

opAlZtetTbm Rl - A 2}

Seccién de Asuntos de la Comunidad Ashigara-kami y del manejo de

Desastres
Sec¢ao de Assuntos da Comunidade Ashigara-kami e Gestao de
Desastres

Ban nguwdi dan cua tinh, Phong chéng thién tai Ashigara-kami

Planning and Coordination Division

& X1 5 22 5P

78 zAR

Division de Planeamiento y Coordinacion
Setor de Planejamento e Coordenagéao
B6 phan diéu phéi ké hoach

Planning and Coordination Section
EXAER

MEETE

Seccion de Planificacion y Coordinacién
Secao de Planejamento e Coordenacao
Ban diéu phbi ké hoach
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B LR
(=55

(PEHEE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(L =AIVEE
(NETF A5

BiE

(588

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
(RIL AL EE
(N T D

B

(588

(PEE

(88 - PR EE
(RRA V5
R =73V 5E
QLN

HEDER
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

RIBHER
(=58

(PEHFE

(52 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Commerce, Industry, and Tourism Section
BT ER

R

Secciéon de Comercio, Industria y Turismo
Secao Comércio, Industria e Turismo

Ban Du lich, Céng thwong

Environment Division

78l

7 5

Divisién del Medio Ambiente
Divisdao Ambiental

B6& phan Méi trudng

Environment Section

WiZR

27 7

Seccién del Medio Ambiente
Secao Ambiental

Ban Mai trwdng

Greenery Section

AL 1R

=) 3}

Seccion de Areas Verdes
Secdo de Areas Verdes
Ban cay xanh

Environmental Affairs Coordination Section
ZS ARk
87 27 3}

Seccion de Coordinacion de Asuntos Ambientales
Secao de Coordenacao de Assuntos Ambientais

Ban diéu phdi méi truéong
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RERER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

RIEED

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE

Environmental Conservation Section
WIERE2R

37 1 7

Secciéon de Conservaciéon Ambiental
Secdo de Preservagcao Ambiental
Ban bao vé moéi trwong

Agriculture Division

W EB
B
Division de Agricultura
Divisao de Agricultura

(N~TFAGE Bd phan chinh sach néng nghiép
b 13 22 B HE E R
(5 Regional Agriculture Promotion Section
(thEEFE 18 AR UM R

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE

A o35 A 3 3}
Seccién de Promocion de Agricultura Regional
Secdo de Promocéao da Agricultura Regional

(CANNPIVAY- Ban xUc tién chinh sach néng nghiép dia phwong
MR

(&5 Forest Section

(hEEB HMIR

(RRE - sAHF5E 2 3t

(RRA V5
UL =73V 5B
(N T N

=R

(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANA V5B
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Seccioén Forestal
Secao Florestal
Ban rirng

Farmland Section

R IR

& A

Secciéon de Granjas

Secao de Terreno de Cultivo
Ban d4t nong nghiép
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B L (T HERR(2)

(&R55 Ashigara-kami Farm Field Improvement Section(2)
(PEEE AR EEIREERIR(2)
(3BE - AfFEE oA 7bet7hm] A M) 7H(2)
(ANXAVEE Divisién de Desarrollo de los Campos Agricolas de Ashigara-kami(2)
(RJL =7JIVEE Diviséo de Melhoria de Campos Agricolas de_Ashigara-kami(2)
(NFTFAEE Ban xay dwng dat rudng(2)
INER=SEE
(5 Agricultural Trunk Roads Section
(PEGE INERSSERZS
(3BE - eAfFEE FAdEs s
(AR VEE Seccion de Carreteras Principales para la Agricultura
(RJIL =A3IVEE Secdo de Estradas de Rodagem Agricultural
(NbFAGE Ban dwong ndng nghiép trén dién rong
AMED
(&5 Forest Division
(PEHEE A MED
(PR - SAfFEE A 5
(ARA VEE Divisién Forestal
(RIL = AIUEB) Divisdo Florestal
(NbTFAFE B6 phan rirng
AMIRER
(=58 Forest Conservation Section
(PEGE AMRER
(38E - SHRFEE A R A 3
(ANXAVEE Seccion de Conservacion Forestal
(RJL =7JIVEB Secéo de Conservagéo Florestal
(NbFAGE Ban bao vé rirng
2KGIR D FR FAHE E SR
(=58 Water Catchment Forest Development Section
(PEHEE HMZ KRR HIR
(38E - HfFEE TFd9 AdEFAH
(ANAVEE Seccion de Desarrollo Forestal para la Captacion de
Aguas
GRJ)L =73)UEE Secgdo de Desenvolvimento Florestal de Captagéo
de Agua
(NETFALGE Ban xuc tién rirng diu ngudn
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KIRDFME R
(58

(PEHE

(58 - #8538
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

B WER

(=58

(PEHEE

(%2E - #HEF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

3=

(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

Water Catchment Forest Maintenance Section
HMZ KR E %R

R R

Seccién de Mantenimiento Forestal de Fuente

Secdo de Manutencéo Florestal de Captagdo de Agua
Ban xay dwng rirng dau ngudn

Landslide Control Section

B WIR

) 2k 3

Seccion de Control de Desprendimientos

Divisdo de Conservacao e Restauragcao de Montanhas
Ban quan ly sat |1&

Forest Roads Section

Y STERES

2 =t

Seccion de Carreteras Forestales

Divisao de Controle e Manutencao de Estradas Florestais
Ban quan ly dwong rirng

51



=&ti3

(=58
(PEHFE

(58 - #9853
(ANXA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

=5taR

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

5%

(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

ACCOUNTING BUREAU
2B
3] Al =
BURO DE CONTADURIA

SECRETARIA DE CONTAS

Cuc ké toan

Accounting Division
=R

3] A %

Division de Contabilidad
Divisdao de Contas

Ban ké toan

Guidance Division
BSR

) = 3}

Division de Orientacion
Divisao de Orientacao
Ban chi dao
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BET

(E&B PUBLIC ENTERPRISES AGENCY
(PEEE T
($BE - 2AfFEE 714 %
(ARAVEE AGENCIA DE EMPRESAS PUBLICAS
(L = FFIVEB AGENCIA DE EMPRESAS PUBLICAS
(N+FAGE Tdng cuc doanh nghiép
TE5
(58 PUBLIC ENTERPRISES BUREAU
(PEE TS
($BE - 2AfFEE 71 =
(ARXRA V5B BURO DE EMPRESAS PUBLICAS
(N)L=AIVEE SECRETARIA DE EMPRESAS PUBLICAS
(NbETFAGE Cuc doanh nghiép
WB=
(=58 Office of General Affairs
(pEEE RE=E
(38E - 2858 T4
(AXAVEE Oficina del Asuntos Generales
(ML =AFIVEE Gabinete do Assuntos Gerais
(N+TFAGE Phong Téng vu
B4 75580
(R5E Financial Affairs Department
(pEEE Mg
($BE - 2AfFEE A - 5
(RARA V58 Departamento de Asuntos Financieros
(ML =AFIVEE Departamento de Assuntos Financeiros
(NbETFAGE B6 phan Tai chinh
B3R
(=58 Financial Affairs Division
(pEEE Wt 35 1R
(8BE - FAfFEE Al - 2
(AR V5B Divisién de Asuntos Financieros
RV =73IVEE Divisdo de Assuntos Financeiros
(N~F A5 Ban Tai chinh
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=tk

(&R55 Accounting Division
(PEHEE E1HiF
(8BE - #AfFEE 3] A 2}
(AXRA V5B Divisién de Contaduria
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Contabilidade
(NbFAEE Ban ké toan
HESER
(5 Property Management Division
(PEHEE W= E IR
(8BE - #AfFEE Al k2] 2
(ANRAVEE Division de Administracion de Bienes
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Gestdo de Bens
(NbFAGE Ban Quan ly tai san
BIREIEZ
(=58 Information Systems Division
(PEE EREER
(3BE - FA8F5E d R e
(ANA V58 Division de Sistemas de Informacion
(RIL =AJIVEE Divisdo de Sistemas de Informacéo
(NETFALGE Ban Quan ly théng tin
2K & BB
(=5 Waterworks Department
(PEE KBEp
($BE - 2AfFEE FEH
(ANA VEE Departamento de Abastecimiento de Agua
(RNJL =73IVEB Departamento de Abastecimento de Agua
N AY B6 phan nwéc sach
RER
(=58 Management Division
(pEEE ZER
(8BE - FAfFEE 73 2
(AR V5B Divisién de Administracién
RV =73IVEE Divisdo de Administracdo
(N~TFAEE Ban kinh doanh
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BRRIKEEZEF(10)

(&7E Sagamihara Waterworks Office (10)
(hEEE BERKBEWP(10)

(8BE - $A8F58) Ab7bvlstel =99 4(10)

(ARA VEE Oficina de Planta Depuradora de Agua de

Sagamihara (10)
(/NJU +73JUEE)  Escritério do Servigo de Agua de Sagamihara (10)
(€A WA Van phong nwéc sach Sagamihara (10)

22 KE (2)

(&5 Samukawa Water Purification Plant (2)
(hEEE )15 K7(2)
(38 - SAfFEE) AT 7S B+74(2)
(AXRAVEE Planta de Purificacion de Agua de Samukawa (2)
(/NJU = 73JUEE)  Planta de Purificacdo da Agua de Samukawa (2)
(N AEE Nha may loc nwéc Samukawa (2)
KEKBEEYY —
(R5E Tap Water Quality Center
(PEGE K& 2K B eI
(38EH - SAfFEE) T LE=4d4H
(AXRAV5E Centro de Calidad de Agua de Potable
(/NJU = 73)UEE)  Centro de Qualidade da Agua de Torneira
(N+TF LGB Trung tdm chét lwong nuwdc sach
STER

(=55 Planning Division

(hEHEB T &R

(38E - SHRFEE A & 2

(ANXAVEE Division de Planificacion

(RIL =A3IVEE Divisdo de Planejamento

(N~TFAEE Ban ké hoach

KB MR E

(=55 Waterworks and Facilities Division

(PEHEE KB 1 e 1E

(BE - P T EAA

(AR V5B Seccion de Plantas Depuradoras de Agua e Instalaciones

RV =73IVEE Divisdo de Agua e Instalagdes

(NETFALGE Ban co s& dwong édng nwdc sach
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P IKER

(=58
(PEHEE
(38E - FAfF
(ANRA VEE

(L +73)UEE

(NETF A5

MKE R
(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(RRA V5B
(NJV =73)UEE
(N+T A5

KR

(%58
(PEE
(B8 - #AfF
(ANRAVEE

(ML =73)UEE

(NETF A5

=h
oo

=h
o

=h
oo

=h
o

Water Purification Division

% KR

g

Division de Purificacion del Agua
Divisdo de Purificacdo de Agua
Ban loc nuwdc

Water Utilization and Electric Power Department
KFEBSE

T2 2 7] 5

Departamento de Utilizacion de Agua y Energia Eléctrica
Departamento de Utilizacdo de Agua e Energia Elétrica
B6 phan Thay lgi va dién lwc

Water Utilization Division
IKAER

a2 o

Division de Utilizacion del Agua
Divisdo de Utilizacdo da Agua
Ban Thuy lgi

BREINNIKRSY ANEEBSBHFEN(2)

(ZL58
(PEHFE

(58 - #8353

(ARA VEE

()L =7A3)UEE

(REF A

BRINAREEES

(R
(PEHFE

(38 - #9853

=h
oo

(ANRA VEE

(ML =73IVEE

(NRF 2

=h
[5]=]

Sagami River System Dam Management Office (2)
BRNKFRKIMNERE S PA(2)

ALZEE e Al S B AR A2 (2)

Oficina de Administracion de las Presas del
Sistema del Rio_Sagami (2)

Escritério de Gestao do Sistema de Barragem

do Rio Sagami (2)

Van phong quan ly Bap nwéc séng Sagami (2)

PN

Sagami River Power Plant Management Office

BRINXBEEBESM

ARZER O e AR A

Oficina de Administracion de la Planta de Energia

del Rio Sagami

Escritorio de Gestdo da Usina do Rio Sagami

Van phong quan ly nha may phat dién sébng Sagami
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EiRSHIERR
(58

(PEEE

(R3E - 2Af¥EE
(AR V5B
(INJL =AIVEE
(N+TFALEE

2@
(E=E
(PEE
(BE - B
(ZARA V3
RV R AV
(KT L

Power Generation Control Office
KRB G EEERIPR

W 23k A o] &

Oficina de Control de Generacion de Energia
Escritério de Controle da Geracao de Energia
Phong diéu hanh phat dién

Power Generation Division

KEBIR

1} 3

Division de Generacion de Energia
Divisdao de Geracao de Energia
Ban phat dién
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RE=S

(=58 KANAGAWA PREFECTURAL ASSEMBLY
(PEEE BWN=E
(38E - FAfFEE d 9] 3]
(ARAVEE ASAMBLEA DE LA PREFECTURA DE KANAGAWA
(L = FFIVEB ASSEMBLEIA PROVINCIAL DE KANAGAWA
(N~TFAZE Hoi ddng tinh
BEE
(&5 Assembly Bureau
(PhEHEE WEB
($BE - 2AfFEE o] 3] =
(ARA V5B Buré de Asamblea
RV +73IVEB Secretaria da Assembléia
N+ ALEE Cuc Hoi déng
(5 General Affairs Division
(thEEFE BHIF
(88E - gAfF5E 5%
(ANA V58 Divisién de Asuntos Generales
(MU =7IVEE Divisdo de Assuntos Gerais
(NETFALGE Ban Tdng vu
RIBER
(=55 Accounting Division
(hEEFE W2 1R
(8BE - #AfFEE 73 = %
(AXRA V5B Divisién de Contabilidad
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Contabilidade
(N~TFALEE Ban ké toan
BEEF
(=55 Proceedings Division
(PEEE WBiIF
(8BE - FAfFEE O] A} 3}
(AR V5B Divisién de Procedimientos
RV =73IVEE Divisdo de Procedimentos
(N~TFAEE Ban Nghi sw
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BURFBHER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE

(NETF A5

Policy Research Division

KRB ER

%4 2 2/} 3}

Division de Investigacion Politica

Divisdo de Pesquisa sobre Planejamento e
Desenvolvimento Politico

Ban diéu tra chinh sach
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HBEEER
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(RXRA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

HEB

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T L5

BB

(8

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
CRIL =73 )UE8)
(N TN

EREHBEYY —

(ZL58
(PEHFE

($8E - #AHF5E
(AXRAVEB
(ML =73IVEE
(NtTF A58

YR—bZT 12
(HEEE

(PEH3EE

(F3E - FAHE5E
(ARAVEE
(INJU =7 IVEB
(N ALEE

BOARD OF EDUCATION
WEZAR

a5 9] ¢ 3

JUNTA DE EDUCACION

CONSELHO EDUCATIVO
Uy ban gido duc

Education Bureau
HEB

R

Buro de Educacién
Secretaria da Educacao
Cuc giao duc

Office of General Affairs
T4

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

School General Affairs Center
FRBFZPIL

o} 3L A A E]

Centro de Asuntos Generales de la Escuela
Centro de Assuntos Escolares Gerais
Trung tdm hanh chinh tredng hoc

Supporting Staff Office
XBHNE

X AR A

Oficina de apoyo
Escritério de Apoio
Van phong Hb tro
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T EED

(&5 Administration Department
(PEEE 1T EED
($BE - 2AfFEE 3 5
(AXRA V58 Departamento de Administracion
(R)L=AIVEE Departamento de Admnistrativa Admnistrativa
(NETF LGB B6 phan hanh chinh
1T BGER
(5 Administration Division
(PEHEE 17 BUR
(8BE - #AfFEE R
(ANRAVEE Division de Administracion
(INJL =7TIVER Divisdo Admnistrativa
(N~FALFE Ban hanh chinh
B35 3%
(=58 Financial Affairs Division
(PEHEE 35 1%
(38E - $A8F5E A - 3}
(ANA V58 Division de Asuntos Financieros
(MU =7IVEE Divisdo de Assuntos Financeiros
(AN NIVAN-= Ban tai chinh
HEMRS
(&5 Education Facilities Division
(PEEE HERMEIR
(8BE - #AfFEE LS5 A A
(AXRA V5B Division de Establecimiento de Educacién
(MU +7IVEE Divisdo de Facilidades Educativas
(NbFAGE Ban co s& gido duc
e A= NTETEES
(=55 School Personnel Planning Division
(pEEE HBEIRIERR
(8BE - FAfFEE WA 7]
(AR V5B Divisiéon de Planificacion de Personal Escolar
RV =73IVEE Divisao de Planejamento dos Funcionarios Escolares
(N~TFAEE Ban ké& hoach nhan sy trwéng hoc

61



HE ABR

(=& School Personnel Division
(pEEE HIRRASBIF

(38E - ¥ WA JAAR

(ARA1 V58 Division de Personal Escolar
(MU =7IVEE Divisdo de Pessoal Docente
(N+TFALEE Ban nhan sy truong hoc

ME=ZEHESHM 4)

(&5 Shonan-Miura Education Office (4)
(hEEE N =HHEES5(4)
(8@ - $Af¥E) & v WHAF A (4)
(ANA VEE Oficina de Educacion de Shonan-Miura (4)
(NJL =73IVEB Escritério Educacional de Shonan-Miura (4)
(NETF LGB Van phong gido duc Shonan-Miura (4)
B4R

(&5 Personnel Welfare Division

(hEHEE BRIR

(38 - $fFEE A

(ANRAVEE Divisién de Bienestar Personal

GRNJ)L =73)VEE Divisédo de Bem-Estar do Pessoal

(NETF LGB Ban Phuc Igi

1D —Y THEHER

(=58 Inclusive Education Promotion Division
(PEHEE ERHBEHHR
(8BE - #AkFEE sgus=at
(AXRA V5B Division de Promocion de la Educacion Inclusiva
(RJL =7JIVEB Divisdo de Promogéo da Educagéo Inclusiva
(N+TF A58 Ban xuc tién gido duc toan dién
BB

(R5E Guidance Department

(PEEE 15580

($BE - 2AfFEE A| =5

(AXRA V58 Departamento de Orientacion

RV =73IVEB Departamento de Orientacéo

(NkTFALEE B6 phan chi dao
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SRHUFR
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(ANRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

RERIAEE
(:8
(PEE
(850 - 8B8%3E
(ZRAVE
RV - 79)V 58
(N T LB

SRREHER
(%58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARA V5B

(RIV =7AIVEE

(NtTF A58

XEER

(%58

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(NJV =73)U5E
(N+T L5

FEECHBLER
(258)

(PEE
(5 - 83452
CULPL:
GRIL R 73IVEE
(N T LB

High School Education Division
BhYER

Assty Wit

Division de Educacion Secundaria
Divisao de Educacao do Ensino Médio
Ban gido duc trudng trung hoc phé théng

Health and Physical Education Division
REAEEBER

B A5

Division de Educacion de Salud y Fisica
Divisdo de Saude e Educacao Fisica
Ban gido duc thé chét

Inter-High School Athletic Meeting Promotion Office
SPRAKHEHRE

e Sl gmEtol DY [Eo N el g =

Oficina de promocién de los juegos deportivos entre colegios de
secundaria

Escritério de Promogao da Competicdo Nacional de Esportes do
Ensino Superior

Van phong Xuc tién hé thao Lién trwdng Trung hoc Phd théng

Support Education Department

< I&ED

A

Departamento de Asistencia Educacional
Departamento de Apoio a Educacao

B6 phan hd tro gido duc

Child Education Support Division

LI HEXER

of % o] u 5 A A 2}

Division de Asistencia para la Educacion de Nifos
Divisdo de Suporte a Educagao da Crianga

Ban hd tro gido duc tré em
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PRZER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(ANRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

BRIXEHER
(=58

(PEHFE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

EEFEL
(%58

(PEHFE

(58 - #AfE53
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE
(NETFALEE

EESEE
(%35

(hEE

(83 - S8R E
(ZRA V8
(RIV = A IVEE
(NRF A

XALEER
(=58

(PEHFE

(%8 - #AfF58
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

School Support Division
FRZER

&} 34 9 7}

Division de Asistencia Escolar
Divisdo de Apoio Escolar

Ban hd tro trwérng hoc

Special Support Education Division
BHRZEHER

Sd8A9d w3

Divisién de Asistencia Especial a la Educacioén
Divisdo de Apoio Especial a Educacao

Ban gido duc hd tro dac biét

Lifelong Learning Department

12 525 S50

Ay o) 3 75 3

Departamento de Aprendizaje Permanente
Departamento de Aprendizagem Permanente
B6 phan hoc tap subt doi

Lifelong Learning Division

KRB %3)ig

A of & 5 3}

Division de Aprendizaje Permanente
Divisdo de Aprendizagem Permanente
Ban hoc tap subt doi

Cultural Heritage Division
AL E R

23 -2k

Division de Herencia Cultural
Divisao de Heranca Cultural
Ban di san van hoéa
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HEWE
(R
(PEHFE

(58 - #9853

(ZARA V5B
RV R A
(N T L5

ERVANIE -
(%55
(PEHFE

(%8 - #AHF53
(ANA V5
(NJV =73)UEE
(NtT LG

SIS
(%58
(PEHFE

(58 - #AfE53
(AXRA V38
(ML =7JIVEE

(KT 2

BIRNE
(ZL55
(PEHFE

($8E - #AHF53
(AXRAVEE
(L =7JIVEB

(N T4

A EAMTBE
(58
(PEHFE

(58 - #9853
(ANA V58
(NJV =77)U5B

(N T4

0o

=h
oo

=h
5]

=h
5]

=h
5]

=h
oo

=h
o

=h
oo

=h
0

=h
oo

Education Facilities

HEN X

a5 7]

Facilidades Educacionales
Instituicbes de Educacgéao
Co s& giao duc

Kanagawa Prefectural Library
SYEHBIE

Ay =A%

Biblioteca de la Prefectura de Kanagawa
Biblioteca da Provincia de Kanagawa
Thuw vién cla tinh

Kanagawa Prefectural Kawasaki Library

7B EBIE

AH ThekAT] A

Biblioteca Kawasaki de la Prefectura de Kanagawa
Biblioteca de Kawasaki da Provincia de Kanagawa
Thw vién Kawasaki

Kanagawa Prefectural Kanazawa-Bunko Museum
BU®EXE

49 e B

Museo Kanazawa-Bunko de la Prefectura de Kanagawa
Museu Kanazawa-Bunko da Provincia de Kanagawa
Bao tang sach Kanazawa

The Museum of Modern Art, Kamakura & Hayama
BILHENEARIE

Ay Sdv=H

Museo de Arte Moderno, Kamakura y Hayama
Museu de Arte Moderna, Kamakura & Hayama
Bao tang my thuat can dai
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weHBLEYSY —

(&5 Kanagawa Prefectural Integrated Education Center
(PEHEB GEHBPIL
(PRE - SARFSE g uFAlH
(ANA VEE Centro de Educacion Integral de la Prefectura de Kanagawa
(ML =AFIVEE Centro de Educacao Integrado da Provincia de Kanagawa
(N+TFA5E Trung tam Gido duc Tdng hop

FESE 1B YD EE
(&5 Kanagawa Prefectural Museum of Cultural History
(PEHEFE Y LEYIE
(PBE - SARFEE A9 A E
(AXAVEE Museo de Historia Cultural de la Prefectura de Kanagawa
RV +73IVEB Museu de Historia Cultural da Provincia de Kanagawa
N+ ALEE Vién bdo tang lich st

FanDE - HIKIBYDEE

(&5 Kanagawa Prefectural Museum of Natural History

(PEHEE Bl %2 - MmIKEYIE

(PR - SAfFEE A" A d AT =S

(AXRAVEE Museo de Historia Natural de la Prefectura de Kanagawa

(NJL =73IVEB Museu de Histéria Natural da Provincia de Kanagawa

(NbTFAFE Vién bao tang Trai dat, vi sao sinh ménh
BU7HEESEFR (133)

(58D Kanagawa Prefectural Tsurumi Senior High School (133)

(PEHEE B ISFEFK(133)

(32E - SAkFEE Ay 2Fu 353810 (133)

(ARA VEE Colegio Tsurumi de la Prefectura de Kanagawa (133)

(RNJL =73IVEB Escola Secundaria de Tsurumi da Provincia de

Kanagawa (133)
(NbETFAGE Trwdng trung hoc phd théng Tsurumi cha tinh (133)

B TIRPEHESR (2)

(&5 Kanagawa Prefectural Hiratsuka Secondary School(2)

(PEE BV EZEPEHEZR(2)

(BE - 2H¥5E A9 32t TS u(2)

(AXRAVEE Escuela Secundaria Hiratsuka de la Prefectura de
Kanagawa(2)

(NJ)L = AJ)VEB Escola Secundaria Hiratsuka da Provincia de Kanagawa(2)

(NETFAGE Trwdng trung hoc co s& Hiratsuka cua tinh (2)
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B FRIZEFR (29)

(&5 Kanagawa Prefectural O O O School for Special Needs Education
(29)

(PEHEE BYVRBHRZEZR (29)

(B3(E - eff¥EE ZhLtotetedE SEX| gt n

(ANA VEE Escuela de Educacién Especial de la Prefectura de Kanagawa

(RIL =73IVEB Escola Municipal de Educacgéo Especial da Provincia de Kanagawa

(N+TFA5E Trwdng H6 tro dac biét do Tinh thanh lap
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ABEER

(&7E PERSONNEL COMMISSION
(PEEE ASBERA
($BE - 2AfFEE 1AL A 3]
(ARAVEE JUNTA DE PERSONAL
(L = FFIVEB COMISSAO DE RECURSOS HUMANOS
(N+TFA5E Uy ban nhan svw
AEZSREHB
(=58 Secretariat
(PEE E s
($BE - 2AfFEE AR =
(ARA V5B Secretariado
RV =A3IVEB Secretaria
(NbTFAGE V&n phong Gy ban dan s
(=58 General Affairs Division
(PEEE BHIF
(3BE - sAfFEE 5%
(ANA V58 Division de Asuntos Generales
(N =7IVEE Divisdo de Assuntos Gerais
(NETFALGE Ban téng vu
MBS NEF
(=55 Remuneration and Equity Division
(PEEE THEREIR
(8BE - #AfFEE w33
(ANXAVEE Division de Remuneracion e Igualidad
(RJL =7JIVEB Divisdo de Remuneracgéo e Eqlidade
(NETF LGB Ban c6ng bang lwong thwéng
FEEES
(&3E AUDIT COMMISSION
(PEEE BEZER
($BE - 2AfFEE AL €
(AR VEE COMISIONADOS DE AUDITORIA
(ML =FTIVEB COMISSAO DE AUDITORIA
(NkTFALEE Ban kiém toan
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EESHB

(58 Secretariat
(PEEE =58
(38E - FAfFEE AR
(AXRA V5 Secretariado
RIU =73IVER Secretaria
(N~TFAZE Van phong kiém toan
7R
(5 General Affairs Division
(PEEE ISER S
(8@ - FHfFSE 5%
(ANA V58 Divisién de Asuntos Generales
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Assuntos Gerais
(NETF LGB Ban téng vu
EABR
(&5 Audit Division
(thEEFE BB
(88E - gAfF5E 7+ AF
(ARAVEE Division de Auditoria
(MU =7IVEE Divisdo de Auditoria
(N+~TF A58 Ban kiém toan
HEESS
(58 LABOR RELATIONS COMMISSION
(PEEE FTHERA
(38E - FAfFEE =59 Ys
(ARAVEE JUNTA DE RELACIONES LABORALES
(RIL+HILEE COMISSAO DE RELACOES DE TRABALHO
(N T AGE Uy ban lao ddng

PDEEESSHRB

(R5E Secretariat

(PhEEE =58

($BE - eAfFEE AR =

(AXRA V5 Secretariado

RV =73IVEB Secretaria

(NbETFAGE Van phong Uy ban lao déng
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EBBHER

(358 Examination and Coordination Division
(PEHEE BHEFHER
(38E - ¥ AAL 2 A 3}
(AXRA V5B Division de Examenes y Coordinacion
(RNJL =AJIVEE Setor de Exames e Coordenagéo
(NbFAEE Ban diéu phdi, thanh tra
BEEEERSSR

(&5 ELECTION MANAGEMENT COMMISSION

(PhEHEE HEBEBERR

(38E - FAfFEE AA 93

(ARAVEE COMITE ELECTORAL

RV +73IVEB COMISSAO DE GESTAO DAS ELEICOES

(N+FAGE Uy ban quan |y bau ctv

NEAESS

(&5 EXPROPRIATION COMMISSION

(PEHEE ERAZAR

(38 - SARFEE TFE&9d3

(ANRAVEE COMITE DE EXPROPIACION

(RJL =73IVEB COMISSAO DE EXPROPRIACAO

(NETFAGE Uy ban trwng dung

NEZEREHB

(=5 Secretariat

(PEEE IEHZEREESB

($BE - 2AfFEE AR

(AXRA V5 Secretariado

(ML =AFIVEE Secretaria

(NbETFAGE Van phong Uy ban trwng dung

BARIEBXRAXBEEZSER

(R5E KANAGAWA MARINE FISHERIES COMMISSION

(PhEHEE WwRIIIEBEXBEVEAEZERS

(FBE - FAfFEE 7h7Eet S ol A=A 91 93]

(RARAV35E COMITE DE PESQUERIAS MARITIMAS DE KANAGAWA
RV =7JIVEB COMISSAO DE AQUICULTURA MARINHA DE KANAGAWA
(N bTFAGE Uy ban diéu phéi ngw nghiép khu vwc bién Kanagawa
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BRINBXBERES

(R

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(ML =73IVEE
(N~TFALFE

NKERIZEEZER

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T L5

EESHB

Secretariat
WwE)EXEWVEHERBERRESB
A}

Secretariado

Secretaria

Van phong Uy ban diéu phdi ngw nghiép khu vwc bién Kanagawa

FRESHWATER FISHERIES COMMISSION
NKEBEMEEZERR

Sl o] kel 9198
COMITE DE PESQUERIAS DE AGUA DULCE
COMISSAO DE AQUICULTURA EM AGUA DOCE
Uy ban quan ly bai danh ca nwéc ngot

NKBRZEEZERSHB

(8

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
CRIL =73 )UE8)
(N TN

REEER
(ZL55
(PEHFE
(58 - #9853
(ANXAVEE
(L =7JIVEB
(N+T L5
N
(58
(PEHFE
(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Secretariat

NKEEINERERRESH

A5

Secretariado

Secretaria

Van phong Uy ban quéan ly bai danh ca nuédc ngot

PUBLIC SAFETY COMMISSION
NEERR

39 9 3

COMITE DE SEGURIDAD PUBLICA
COMISSAO DE SEGURANCA PUBLICA
Uy ban Céng an

Police Headquarters

ZEKE

CER

Cuarteles Generales de la Policia
Quartel-General da Policia

Tru s& canh sat
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